
Недалеко от Винтерфелла королевский тракт доходит до перекрестка.

Одна дорога шла на север к стене, другая - по континенту в сторону Королевской Гавани.

Тирион ехал впереди в сопровождении двух охранников Ланнистеров.

Уилл, дезертир, которого Джо спас от казни, шел пешком.

Оглянувшись через плечо, дядя Бенджен увидел Джона и лорда Старка, сидящих на своих
лошадях недалеко от перекрестка. Бросив на них понимающий взгляд дядя Бенджен пустился
галопом по дороге.

"Служить в Ночном Дозоре - большая честь. Старки охраняют Стену уже тысячи лет".

Затем лорд Старк пристально посмотрел на своего сына-бастарда. В его взгляде читалось
благородство: "Ты - Старк. Ты и Джо. Ты можешь носить мое имя, у тебя моя кровь".

Джон воспользовался случаем, чтобы задать вопрос, который он вынашивал всю свою жизнь: "
Моя мать жива?".

Лорд Старк сухо сглотнул.

"Знает ли она о нас? Где мы, куда идем? Интересуется ли она нами?"

Лорд Старк не позволил своим навязчивым воспоминаниям всплыть перед глазами. "В
следующий раз, когда мы увидимся, мы поговорим о вашей матери. Хорошо? Я обещаю".

Джон разинул рот. У него не было слов, чтобы ответить, но лорд Старк все равно понял его
ответ.

Лорд Старк воспользовался моментом и ушел.

У Джона появились еще больше вопросов.

Тем временем Джо прощался совсем по-другому.

"Я буду скучать по вам, миледи".

Мира Рид поджала губы. Она знала, что эти слова были правдой. "Тебе не идет разговаривать
так".

"Как так?", - улыбаясь спросил Джо. Он полюбил творческий подход Миры, когда она его
поддразнивала.

"Как лорды".

"Манеры и лордство - не совсем синонимы".

"Как и трахаться и заниматься любовью".

Джо выбрал подходящий момент для поддразнивания: "И чем же ты занималась?"

"Кхм..." Жойен Рид зашевелился на своей лошади: "Нам пора ехать. Они уже далеко от нас
ушли".



Не те слова, которые она хотела услышать. "Когда мы снова увидимся?"

"Когда захочешь", - сказал Джо, рысью удаляясь,

"Все, что тебе нужно сделать, это закрыть глаза".

***

Ночь быстро наступала, и группа разбила лагерь в Волчьем лесу.

Призрак и Черныш лежали на траве рядом друг с другом, когда до их слуха донеслись звуки
дяди Бенджена, разнимавшего пару мужчин со связанными руками.

"Сидеть!" приказал дядя Бенджен, и один из его братьев Черного дозора толкнул одного из
беглецов: "Тебя накормят".

Джо точил свой клинок, делая вид, что не замечает обеспокоенного выражения лица Джона.

Но увидев лицо Джона, Тирион не смог удержаться.

"Ах. Без сомнения, им дали выбор - кастрация или Стена. Большинство выбрало нож".

"И большинство настолько глупы, что попались", - добавил Джо.

Тирион смотрел на Джона и изо всех сил старался скрыть удовольствие, которое он получал от
того, что дергал Джона за ногу. Эмоции Джона было просто угадать по его лицу. Из-за этого
было слишком легко прикалываться над ним.

"Не впечатлен своими новыми братьями? Прекрасная вещь в Дозоре - ты выбрасываешь свою
старую семью и обретаешь новую".

Джо изо всех сил старался развеять опасения своего брата, чувствуя неловкость Джона: "Это
даже здорово. За исключением целибата. Не волнуйся, Джон. Ты всегда можешь пойти со
мной~".

Джон тихо вздохнул, глядя на дядю Бенджена, сидящего на дереве, великого человека,
который охотно вступил в черный дозор.

Джо улыбнулся, увидев, как Джон задумался. Он почти слышал, о чем думает его близнец:
"Ладно. Хватит размышлять!".

Джон сменил тему: "Почему ты так много читаешь?".

Тирион продолжил читать: "Посмотри на меня и скажи, что ты видишь".

"Глупца." сказал Джо в шутку.

"Это какой-то трюк?" - спросил Джо. Он никогда не любил загадки, связанные с игрой слов.

" Ты видишь карлика. Если бы я родился каким-нибудь крестьянином, они бы оставили меня
умирать в лесу. Увы, я родился Ланнистером из Утёса Кастерли. От меня многого ждут. Мой
отец был десницей короля 20 лет".

"Пока твой брат не убил того короля". перебил Джон.



"Да, пока мой брат не убил его".

Джо громко захлопал в ладоши: "Вот так. Скатертью дорога".

"Жизнь полна маленьких ироний. Моя сестра вышла замуж за нового короля, а после него
королем станет мой отвратительный племянник. Я должен внести свой вклад в честь моего
дома, согласны?".

Джо не мог оставить это без комментариев: "Честь вашего дома? И как бы ты этому
поспособствовал? Надеюсь, не так, как это делал твой отец. Приказав разграбить Королевскую
Гавань и изнасиловать Элию Мартелл и все такое."

Тириону стало почти не по себе, и он прогнал преследующие его воспоминания о подростковом
возрасте.

*

"Была моя любовь прекрасна, словно лето. И локоны ее, как солнца свет."

*

"Нет, конечно же, нет. Тогда напрашивается вопрос. Как я могу помочь? Ну, у моего брата есть
его меч, а у меня - мозги. А мозгам нужны книги, как мечу нужен точильный камень. Вот
почему я так много читаю, Джон Сноу", - ответил Тирион.

Джо задумчиво смотрел на темнеющий Волчий лес: "Я мечтаю о будущем с настоящими
воинами, которым не нужен меч. Где разум используется для занятий искусством и развития
человечества".

"Я восхищен вашим желанием, сир Джо". сказал Тирион. Затем он повернулся лицом в сторону
Джона: "А ты? Какова же твоя история, бастард?"

"Попроси вежливо, и, возможно, я расскажу тебе, карлик".

Рассказ был еще более идеальным, чем Джо помнил: "Есть!"

Тирион улыбнулся. Он должен был отдать должное Джону. Было приятно видеть, как мальчик
немного расслабился. "Мальчишка-бастард, которому нечего унаследовать, вступает в древний
орден Ночного Дозора вместе со своими *доблестными* братьями по оружию".

"Ночной Дозор защищает королевство..."

"Ах, да. От тыкв, снарков и прочих чудовищ, о которых тебя предупреждала твоя мокренькая
нянька. Ты умён. Ты не веришь во всю эту чепуху".

При этих словах Джо прекратил точить меч и с серьезным видом встал, приблизив лицо к
Тириону, и посмотрел в глаза Ланнистера: "Я видел их, Тирион. Как, по-твоему, я победил
твоего брата? Думаешь, я тренировался, готовясь к войне на Дорнийских марках?"
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